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 Цель

Информирование о рисках и вовлечение общественности (ИРВО) является важным компонентом вашего плана действий по обеспечению готовности к чрезвычайным ситуациям и реагированию на них.

Этот инструмент предназначен для поддержки коммуникации о рисках, вовлечения персонала общин и ответчиков, работающих с национальными органами здравоохранения и другими партнерами, в целях разработки, осуществления и мониторинга эффективного плана действий по эффективному взаимодействию с общественностью, взаимодействию с населением, местными партнерами и другими заинтересованными сторонами для оказания помощи в подготовке и защите отдельных лиц, семей и здоровья населения в ходе раннего реагирования на COVID-19.

 Как пользоваться данным руководством
Это руководство может быть использовано для разработки плана (ИРВО), который после его завершения станет основным источником фактических данных для эффективного взаимодействия и коммуникации с определенными аудиториями.

 Полученный в результате план будет способствовать эффективному РКЦЭ, двусторонней коммуникации между органами здравоохранения и группами риска в ответ на COVID-19. Она включает в себя планирование взаимодействия с местными органами власти и внутри них сообщества, подверженные риску, более широкие слои общественности на страновом уровне и другие соответствующие заинтересованные стороны (например, поставщики медицинских услуг).

В руководстве по плану действий РЦПП есть 3 раздела: 

1. ”Ключевые шаги” в развитии COVID-19 план (ИРВО).

2. Соответствующий шаблон планирования для заполнения странами, относящийся к каждому этапу.

3. Семь приложений содержат дополнительные руководящие указания и ресурсы: вопросник для оценки аудитории, процесс определения целей и аудиторий, метод определения ключевых информационных потребностей в отношении COVID-19 и список источников для существующего контента и обмена сообщениями .
 Основное соображение

* Адаптируйте элементы в соответствии с потребностями и ситуацией вашей страны. Некоторые элементы руководства по плану действий могут различаться между странами в зависимости от их уровня риска, восприятия населением, потребностей, местного потенциала и текущей ситуации.

* Пересмотрите свой план действий в соответствии с изменениями ситуации. Обратите внимание, что ваши цели и приоритеты могут меняться с течением времени в зависимости от развития вспышки COVID-19 (Эпидемиология) и реакции людей на ответные меры .

* Координация и планирование совместно с органами власти и партнерами. Для повышения вашей готовности, обеспечения эффективности и предотвращения дублирования важно с самого начала выявлять, встречаться, планировать и координировать свои действия с вашими партнерами, существующими общественными сетями и правительственными партнерами. Помните, что общество должны играть важную роль в качестве исполнителей и лидеров в содействии изменению индивидуального и коллективного поведения для предотвращения и реагирования на COVID-19.

• Активно общаться и поощрять двусторонний диалог с населением, общественностью и другими заинтересованными сторонами в целях понимания восприятия риска, поведения и существующих барьеров, конкретных потребностей, пробелов в знаниях и предоставления выявленным общинам/группам точной информации, адаптированной к их обстоятельствам. Люди имеют право быть информированными о рисках для здоровья, с которыми сталкиваются они и их близкие, и понимать их. Они также имеют право активно участвовать в процессе реагирования. С самого начала необходимо наладить диалог с пострадавшими группами населения. Убедитесь, что это происходит по различным каналам, на всех уровнях и на протяжении всего процесса реагирования.

• Снижения стигмы. Регулярная и активная коммуникация с общественностью и группами риска может помочь уменьшить стигматизацию, укрепить доверие и увеличить социальную поддержку и доступ к основным потребностям пострадавших людей и их семей. Стигматизация может подорвать социальную сплоченность и ускорить социальную изоляцию групп, что может способствовать возникновению ситуации, когда вероятность распространения вируса возрастает, а не уменьшается. Точная информация может помочь облегчить путаницу и избежать недоразумений. Язык, используемый при описании вспышки, ее истоков и мер профилактики, может уменьшить стигматизацию. Посмотрим, руководство ВОЗ  по предотвращению и ликвидации социальной стигматизации (https://www.who.int/ документов/по умолчанию-источник/coronaviruse/covid19-стигма-руководство.документ PDF).

• Проводить ранние и текущие оценки для выявления необходимой информации о группах риска и других заинтересованных сторонах (их восприятии, знаниях, предпочтительных и доступных каналах коммуникации, существующих барьерах, которые мешают людям усвоить пропагандируемое поведение...) для разработки вашего плана. Не стоит полагаться  и принимать как само собой разумеющееся понимание населения. Качественные методы, такие как фокус-группы и интервью, могут дать богатую контекстуальную информацию от нескольких человек. Количественные методы, такие как интернет-или телефонные опросы, могут помочь определить большее количество людей, но с меньшим контекстом. Оба подхода могут помочь вам систематически задавать соответствующие вопросы, которые будут формировать вашу стратегию вмешательства. По мере развития угрозы COVID-19 знания и убеждения людей будут меняться, поэтому необходимо будет постоянно проводить оценки для обеспечения того, чтобы меры вмешательства оставались актуальными для людей, находящихся в группе риска.

• Обеспечить, чтобы все люди, подверженные риску заражения COVID-19, были установлены, информированы и вовлечены.

Процесс 
Эти задачи будут выполняться удаленно штабом ИРВО с помощью следующих шагов:

Шаг 1.

 Оценка и сбор Соберите существующую информацию и проведите быструю качественную и / или количественную оценку, чтобы узнать о населении их (знания, отношение и восприятие о COVID-19, наиболее подверженном риску населении, моделях и каналах коммуникации, языке, религии, влияющих лицах , медицинских услугах и ситуации). Вместе со своей командой проанализируйте и оцените ситуацию.

Шаг 2. 

Координация Используйте существующие координационные механизмы или создавайте новые для взаимодействия с партнерами ИРВО в партнерских организациях на всех уровнях реагирования: местном, региональном и национальном. К ним относятся органы здравоохранения, министерства и ведомства других государственных секторов, международные организации (ВОЗ, ЮНИСЕФ, МФКК, МСФ и др.) .) НПО, научные круги и т.д. Разработка и ведение обновленного списка контактов всех партнеров и их координационных центров . Регулярные контакты со всеми партнерами помогут избежать дублирования и выявить потенциальные пробелы в ответных мерах ИРВО .

.
Шаг 3. 

Определение .Определите и расставьте приоритеты ваших ключевых целей(ИРВО) вместе с вашей командой и партнерами. Регулярно просматривайте их, чтобы убедиться, что они отвечают вашим приоритетам по мере развития COVID-19.

Пример целей см. В приложении 2.

Шаг 4.

 Определение ключевых аудиторий и ключевых факторов Определение целевых аудиторий и ключевых факторов. К ним относятся политики, влиятельные блогеры или другие лидеры социальных сетей, местные лидеры, женские и молодежные группы, религиозные группы и Группы старейшин, местные и международные НПО, медицинские эксперты и практики, добровольцы и люди, имеющие реальный опыт работы с COVID-19 (те, кто имел COVID-19 или члены их семей заразились вирусом). Сопоставьте аудиторию и ключевых факторов/люди с каналами и партнерами, которые могут повлиять на них.

Вопросы, которые помогут вам определить свою аудиторию, см. В приложении 3.

Шаг 5.

 Разработайте стратегию ИРВО На основе результатов качественного анализа, ваших определенных ключевых целей и аудитории, разработайте стратегию ИРВО, которая вписывается в комплексную стратегию реагирования страны COVID-19. Адаптация к местному контексту: сосредоточьтесь на сообщениях, которые адаптированы к соответствующему национальному и местному контексту, отражая ключевые вопросы аудитории, восприятие, убеждения и практику.

Определите и расставьте приоритеты ваших стратегических целей вместе с вашей командой и партнерами в соответствии с общими целями ответных мер страны на COVID-19. Регулярно пересматривайте их вместе с партнерами и сообществом, чтобы убедиться, что они отвечают меняющимся приоритетам. Работа с различными техническими группами реагирования для обеспечения согласованности, координации и внутреннего диалога между руководством ИРВО /персоналом на местах и другими группами реагирования.
Определите и опишите действия/мероприятия, которые будут способствовать достижению целей ИРВО  . Разрабатывайте сообщения и материалы для передачи мер по охране здоровья и обновленной информации о ситуации в соответствии с посланием Всемирной Организации Здравоохранения. Сообщения и материалы должны быть адаптированы таким образом, чтобы отражать восприятие аудитории и знания на том уровне, на который ориентированы продукты РЦПП, будь то национальные, региональные или местные (см. Процесс оценки на этапе 1)

Определяя перечень мероприятий, адаптированных к вашей стране, одновременно распространяйте рекомендации Всемирной организации здравоохранения и Вашего Министерства здравоохранения. Эти источники предоставляют точную информацию, которая может смягчить озабоченности и способствовать принятию превентивных мер, даже если они не ориентированы на местные общины.

Создавайте соответствующие информационные, образовательные и коммуникационные материалы (ИОК), адаптированные и предварительно протестированные с участием представителей аудиторий, для которых они предназначены. Предварительное тестирование сообщений и материалов с целевыми аудиториями гарантирует, что сообщения являются контекстно- зависимыми и повышают ответственность со стороны общин и групп риска, а также других заинтересованных сторон . Как можно больше материалов ИОК должны содержать действия, которые люди могут предпринять:

а. инструкция, которой следует следовать
b. поведение, которому следует придерживаться
c. информация, которой вы можете поделиться с друзьями и семьей
См. приложение 4 для шаблона для компиляции требуемых действий и необходимой информации
Шаг 6. Реализация совершенствования и внедрения одобренного плана ИРВО с соответствующими партнерами для взаимодействия с определенными аудиториями и сообществом. Это должно включать наращивание потенциала и интеграцию партнеров РЦПП из международных, национальных, региональных и местных групп, обеспечение совместного участия и механизмов подотчетности. Обязательно определите потребности в человеческих, материальных и финансовых ресурсах. Определите персонал и партнеров, которые будут выполнять работу (количество людей, необходимых в команде / организациях) и бюджет в соответствии с ресурсами. Обеспечьте сильные и регулярные механизмы надзора и координации. Важное значение имеет тщательный контроль за работой на местах, и до начала ее осуществления следует определить соответствующие механизмы.

Создать и внедрить систему отслеживания недостоверной информации, чтобы внимательно следить за дезинформацией и отчитываться перед соответствующими техническими партнерами/секторами. Обязательно реагируйте на слухи и дезинформацию с помощью руководства, основанного на фактических данных, чтобы все слухи можно было эффективно опровергнуть. Соответствующим образом адаптировать материалы, сообщения и методологии с помощью соответствующей технической группы.

Источники обратной связи и руководства см. В приложении 6
Шаг 7.

Мониторинг. Разработка плана мониторинга для оценки того, насколько хорошо выполняются цели плана ИРВО. Определите виды деятельности, которые будет выполнять группа ИРВО, и результаты, которые они призваны достичь с целевыми аудиториями (сообщества, группы риска, заинтересованные стороны и т. д.) .) Установить исходные условия (например, отметить уровень осведомленности или знаний сообщества на момент, предшествующий осуществлению плана РЦПП ). Измерьте воздействие стратегии ИРВО путем мониторинга изменений в исходных условиях во время и после осуществления мероприятий стратегии РЦКП.

Если позитивные изменения минимальны или не достигаются, найдите, в чем заключаются проблемы: проверьте, соответствуют ли действия целям, проверьте содержание изложенных фактов, методологию, качество работы, проводимой командами (очень важно контролировать то, как члены команды ведут свою деятельность). Разработка контрольных списков для мониторинга деятельности и показателей процесса для каждого вида деятельности.

Инструмент планирования

	Цели ИРВО 

Каковы цели РКЦЭ (на всех уровнях реагирования, включая вовлечение общин), сосредоточенные на поведении и действиях по поддержке мероприятий в области общественного здравоохранения и обеспечению участия и подотчетности перед находящимися в группе риска и затронутыми группами населения и общинами?

Есть ли существующие фактические данные / данные быстрой оценки/КАП, подтверждающие эти цели?

Какие вопросы должны быть решены в рамках стратегии РЦПП ?


	

	Аудитории

Кто является аудиторией для вашей деятельности? С кем вы хотите общаться?

1. Первичная аудитория (наиболее подверженное риску / Уязвимое население: люди в затронутых районах, люди в зонах риска, мигранты, беженцы, путешественники, школы и школьники, предприятия, опекуны, пожилые люди и другие.) 

1. 2. Вторичная аудитория (люди, выступающие в качестве ораторов или представителей, влиятельных лиц , агентов перемен и т. д.)
	

	Мероприятия/действия

Как вы будете участвовать в двустороннем общении с различными выявленными аудиториями?

Каковы основные предлагаемые меры вмешательства?


	

	Возможности  (ИРВО)
Какой кадровый потенциал вам нужен в вашей команде для реализации плана действий? При необходимости разработайте техническое задание.

Какие материалы, рабочие пособия и другие ресурсы потребуются для достижения необходимого потенциала?


	

	Мониторинг

• Как вы будете контролировать, выполняется ли ваш план (ИРВО) в соответствии с планом?

* доступна ли информация людям, с которыми вы намеревались связаться, с нужной лиинформацией, в нужное время? Могут ли они связаться с вами? Со сколькими людьми вы уже связались?

• Какие виды деятельности вы осуществляли?

• Существуют ли механизмы получения обратной связи от населения?

• Каким образом участники ответных мер несут ответственность перед населением, которому они служат? (ААР)

• Какие показатели вы будете измерять ежедневно, еженедельно или ежемесячно?

• Чтобы ответить на эти вопросы: Какие методы вы будете использовать для сбора данных? Есть ли у вас инструменты и возможности для сбора необходимых данных?

· 
	


	
	

	Бюджет

Убедитесь, что вы разработали верный бюджет для этой стратегии. При нехватке финансовых ресурсов планируйте поэтапное осуществление коммуникационной стратегии, ориентируясь в первую очередь на самые приоритетные цели и аудиторию.


	


 Приложение 1А COVID-19 инструмент быстрой качественной оценки

Этот инструмент можно было бы адаптировать для обсуждения в фокус- группах (ОФГ) или интервью с ключевыми источниками информирования (ОИИ). Исследование участников (ИУ) также будет способствовать сбору данных, а затем триангуляции с другими источниками.

Внимание: обсудите с партнерами, адаптируйте и предварительно протестируйте анкету в соответствии с вашим местным контекстом

	No.
	вопросы
	Координатор  записывает ответы здесь. Или здесь с помощью записи фокус- группы детально записываются ответы 

	1
	1.  Местоположение: 

2.  Пол опрашиваемого лица: 

3.  Возраст интервьюируемого: 

4.  Профессия интервьюируемого: 

5.  Уровень образования:
	

	ВОПРОСЫ, ЗАДАННЫЕ КООРДИНАТОРОМ ГРУППЕ ПО ПОВОДУ COVID-19

Ответы должны быть созданы в подробных заметках из записи или во время сеанса фокус- группы или интервью.

	2
	Вы когда- нибудь слышали о новой болезни коронавируса ?

(Если участники не реагируют, ведущий задает уточняющий вопрос: он также называется COVID-19

Вы слышали об этом?)
	

	3
	Что вы знаете о новом коронавирусном заболевании?

(Координатор предлагает участникам ответы, связанные с тем, что они знают о связи с болезнью, участии правительства, о том , что они видели по телевизору и т. д., гарантируя, что все участники делятся своими мыслями)
	

	4
	Какую информацию вы получили об этой болезни?

(Координактор предлагает участникам ответы, обращая их внимание на то, слышали ли они о мерах защиты, симптомах, передаче инфекции , самопомощи, рисках/осложнениях и т. д.)
	


	No.
	QUESTIONS
	Observer takes notes of ANSWERS here. Or using recording of the focus group records answers in detailed notes here

	5
	Откуда вы получаете информацию?

(Координатор запрашивает ответы у участников, уделяя внимание  комментариям о радио, телевидении, социальных сетях, медицинских работниках, семье, друзьях, НПО и т. д. Координатор может подсказать им о любом / всех нижеперечисленных вопросах в зависимости от времени и специфики ответов участников.

□ Радио

□ ТВ

□ WhatsApp
□ Социальные сети (без WhatsApp) 

□ Медицинский блок/медицинский работник

□ Домочадцы

□ Друзья

□ Общинные медицинские работники

□ Местное или Национальное общественное здравоохранение (Министерство Здравоохранения) 

□ Добровольцы Красного Креста и Красного Полумесяца

□ Другие общественные мобилизаторы

□ Местные общественные деятели

□ Религиозный лидер

□ Народный целитель

□ Традиционные акушерки

□ Любое лицо из сообщества

· □ Другие: )
	

	6
	Есть ли какие-то люди, источники информации или каналы, которым Вы доверяете больше, чем другим, чтобы дать вам хорошую информацию о коронавирусе?

(Координатор запрашивает ответы участников, исследуя весь спектр каналов / источников по мере необходимости и почему они доверяют одному источнику больше, чем другому, и т. д.)
	

	7
	По какому каналу вам легче всего получить информацию? (Координатор может прозондировать участников по определенным каналам, программам, каким образом могут добраться до источника и т. д.)
	


	No.
	QUESTIONS
	Observer takes notes of ANSWERS here. Or using recording of the focus group records answers in detailed notes here

	8
	Как вы думаете, насколько опасен новый коронавирус?

( В зависимости от ответов координатор проверяет ответы участников на предмет того, почему они оценивают болезнь именно так.)
	

	9
	Как вы думаете, есть ли у вас риск заболеть новым коронавирусом? (Координатор запрашивает ответы и спрашивает: Почему или почему нет?)
	

	10
	Вы знаете, как распространяется коронавирус?

( В зависимости от ответов координатор запрашивает другие ответы, исследуя любое из нижеперечисленных:) 

□ Переливание крови

□ Капли от инфицированных людей

□ Переносимый по воздуху

□ Прямой контакт с инфицированными людьми.

□ Прикосновение к загрязненным предметам/поверхностям

□ Половой акт /контакт

□ Контакт с зараженными животными

□ Комариный укус

□ Употребление загрязненной пищи

□ Пить нечистую воду

· □ Не знаю
	

	11
	Каковы основные симптомы заболевания ?

( В зависимости от ответов ведущий проверяет наличие других симптомов, в том числе:) 

□ Лихорадка

□ Кашель

 Затрудненное □ одышка и трудности с дыханием 

□ Мышечная боль

□ Головная боль

□ Диарея

□ Не знаю

□ Никакие признаки

· □ Другие:
	


	No.
	QUESTIONS
	Observer takes notes of ANSWERS here. Or using recording of the focus group records answers in detailed notes here

	12
	Знаете ли вы, как предотвратить заражение новым коронавирусом?

( В зависимости от ответов координатор проверяет, используют ли другие более обыденные меры предосторожности:) 

□ Спите под москитной сеткой

□ Регулярно мойте руки с помощью ручного трения или мыла с водой

□ Пейте только очищенную воду

□ Прикрывайте рот и нос при кашле или чихании

□ Избегайте тесного контакта с теми, у кого есть лихорадка и кашель

□ Исключите стоячую воду

□ Хорошо готовьте мясо и яйца

□ Избегайте незащищенного прямого контакта с живыми животными и поверхностями, контактирующими с животными.

□ Не знаю

· □ Другие:
	

	13
	Какие меры были приняты вами или вашей семьей для предотвращения коронавируса в последние дни?

( В зависимости от ответов, координатор может исследовать один или несколько из приведенных ниже вариантов:) 

□ Регулярное мытье рук с использованием ручного трения или мыла и воды

□ Прикрывая рот и нос при кашле или чихании

□ Избегайте тесного контакта с теми, у кого есть лихорадка и кашель

□ Исключите стоячую воду

□ Хорошо готовьте мясо и яйца

□ Избегайте незащищенного прямого контакта с живыми животными и поверхностями, контактирующими с животными.

□ Не знаю

· □ Другие:
	

	14
	Считаете ли вы важным принять меры по предотвращению распространения коронавируса в вашем сообществе?

( В зависимости от ответов ведущий спрашивает, почему и о каких действиях они думают.)
	


	No.
	QUESTIONS
	Observer takes notes of ANSWERS here. Or using recording of the focus group records answers in detailed notes here

	15
	Что бы вы сделали, если бы вы или кто-то из вашей семьи заболели новым коронавирусом?

( В зависимости от ответов, координатор  может исследовать некоторые из нижеперечисленных вопросов:) 

□ Я буду искать родственника имевшего опыт в данном вопросе, который посоветует мне, что делать

□ Я бы пошел в больницу / медицинский блок

□ Я бы пошел к соседской медсестре

□ Я бы пошел покупать лекарства на рынке

□ Я иду искать народного целителя

□ Я бы остался в карантине

· □ Другие:
	

	16
	Что еще вы хотели бы узнать об этой болезни?

( В зависимости от ответа координатор исследует, какой материал был бы полезен (радио- ток- шоу? Плакаты?) (Также можно проверить, не хотят ли они получить дополнительную информацию по любому из нижеперечисленных вопросов:) 

□ Как обезопасить себя от этой болезни?

□ Симптомы нового коронавирусного заболевания

□ Как он передается

□ Что делать, если у вас есть симптомы заболевания 

□ Наиболее подверженные риску группы

□ Как к нему относиться

· □ Другие:
	


	No.
	QUESTIONS
	Observer takes notes of ANSWERS here. Or using recording of the focus group records answers in detailed notes here

	17
	Считаете ли вы, что коронавирусная болезнь порождает стигматизацию в отношении конкретных людей? И кому же ?

(Если да, то координатор спрашивает: Какая группа подвергается дискриминации в вашем сообществе из- за корона-вируса? Координатор может попытаться выяснить подробности:) 

□ Китайцы

□ Азиаты

□ Итальянцы

□ Люди, вступившие в контакт с больными коронавирусом

□ Люди, у которых есть коронавирус

□ Выжившие после коронавируса

· □ Другое, укажите
	

	КООРДИНАТОР  ОБЪЯВЛЯЕТ О СМЕНЕ ТЕМЫ И О ТОМ, ПОЧЕМУ ОНИ МЕНЯЮТ ТЕМУ. “ А ТЕПЕРЬ Я ХОТЕЛ БЫ ПОГОВОРИТЬ С ВАМИ О БОЛЕЗНИ, ПОХОЖЕЙ НА КОРОННЫЙ ВИРУС, С КОТОРЫМ ВЫ, ВОЗМОЖНО, ЛУЧШЕ ЗНАКОМЫ,- СЕЗОННОМ ГРИППЕ.“

	18
	Вы когда- нибудь болели сезонным или обычным гриппом?

( В зависимости от ответа ведущий может спросить, был ли кто-то из членов семьи участников болен гриппом.)
	

	19
	Что вы обычно делаете, если у вас обычный грипп?

( В зависимости от ответа, координатор зондирует любое из приведенных ниже вариантов) 

□ Ничего не сделал-продолжал жить нормальной жизнью

□ Оставаться дома, чтобы не заразить других

□ Носить маску

□ Пейте чай до выздоровления

□ Обратиться за советом к моим соседям

□ Обратитесь за советом к местным целителям

□ Идите в медицинский блок

· □ Другие:
	


Приложение 1 Инструмент для быстрой количественной оценки КОВИД-19
Этот инструмент, аналогичный вопросам, заданным в качественной форме в Приложении 1А, можно было бы использовать в онлайновом опросе в различных социальных сетях и на различных "горячих линиях". Сочетание качественной и количественной версий позволило бы обеспечить широту и глубину, а также триангуляцию результатов.
Внимание: рассмотреть с партнерами, адаптировать и предварительно протестировать анкету в соответствии с вашими местными условиями
	No.
	Вопросы
	Ответы

	1
	Местоположение:

Пол интервьюируемого: Возраст интервьюируемого: Профессия интервьюируемого: Уровень образования:
	Заполняется из анкет при регистрации участников.

	2
	Вы когда-нибудь слышали о новой коронавирусной болезни (КОВИД-19)?
	Выберите один ответ:
· Да
· Нет

	3
	Что ты знаешь о новой коронавирусной болезни? (Только один вариант)
	· Выберите один лучший ответ:
· Я не знаю ничего
· Это вирус который может вызвать болезнь
· Это государственная программа
· Это ТВ/радио кампания
· Другое:  


	4
	Какую информацию вы получили о болезни? ( Добавьте в анкету)
	Отметьте все ответы, которые правдивы:
· Как защититься от болезни?
· Симптомы новой коронавирусной болезни
· Как он передаётся
· Что делать, если у тебя есть симптомы
· Риски о осложнения
· Другое:  


	5
	Откуда вы узнали о новом коронавирусе? Какие каналы или источники?
	Mark all channels that you heard about the disease from:
· Радио
· Тв
· WhatsApp
· Социальная сеть (не Ватсап)
· Мед.учреждение/мед.сотрудник
· Члены семьи
· Друзья
· Работники общественного здравоохранения
· Волонтеры красного креста
· Другие источники информации


	No.
	QUESTIONS
	Answers

	
	
	· Лидеры общества
· Религиозные лидеры
· Традиционные целители
· Традиционные сестры
· Любой человек из общества
· Другое: 


	6
	Какому каналу/кому вы больше всего доверяете получать информацию, связанную с коронавирусом? (один или несколько вариантов)
	Проверьте лучший канал для получения информации о коронавирусе:

□  Радио

□  ТВ

· УотсАпп

□Социальные сети (не Ватсап")

□ Здравоохранение/Работник здравоохранения

□ Члены семьи

□Друзья

□ Медицинские работники общины

· волонтёры Красного Креста и Красного Полумесяца

□ Другие мобилизаторы сообщества

· лидеры сообщества

· религиозные лидеры

□ традиционные целители

□ традиционные акушерки

□ Любой человек из общины

· □Другое: 


	7
	Насколько, по-вашему, опасен новый риск коронавируса?
	Выберите лучший ответ, который соответствует вашим убеждениям о болезни:

· Очень опасно
· Более менее опасно
· Не опасно
· Другое: 


	8
	Как вы думаете, кто в наибольшей степени рискует заразиться коронавирусом?
	Отметьте всех тех, кто, по вашему мнению, может заболеть:
□   Дети до 5 лет

□  Подростки до 15 лет

□  Молодежь

□  Взрослые

□  Пожилые люди

□  Беременные женщины

□   медицинские работники


	No.
	QUESTIONS
	Answers

	9
	Думаешь, ты можешь заболеть новым коронавирусом?
	· Да
· Нет
· Не знаю

	10
	Как распространяется коронавирус?
	Отметьте все способы, которыми, по вашему мнению, распространяется болезнь:
· переливание крови

□ Капли от инфицированных людей

□ Воздушно-капельный

□ Прямой контакт с инфицированными.

□ Прикосновение к зараженным объектам/поверхностям.

□ Половой контакт

□ Контакт с заражёнными животными

· укусы комаров

□ Поедание загрязнённой пищи

□ Питьевая нечистая вода

□ Не знаю

	11
	Какие основные симптомы?
	Отметьте все симптомы, которые, по вашему мнению, вызваны новым коронавирусом:
· Лихорадка

·  Кашель

· □Недостаток дыхания и затрудненное дыхание

· Мышечная боль 

· Головная боль

· Диарея

·  Не знаю

· Симптомов нет

· Другое:  


	12
	Ты знаешь, как предотвратить это? (Один или несколько вариантов)
	Выберите все известные вам профилактические меры:

□ Спать под противомоскитной сеткой

□ Регулярно мойте руки спиртом или водой с мылом.

□ Пейте только обработанную воду

□ Прикрывайте рот и нос, когда кашляете или чихаете.

□ Избегайте тесного контакта с теми, у кого есть лихорадка и кашель.

□ Устранить застаивание воды

□ Хорошо готовить мясо и яйца

□ Избегать незащищенного прямого контакта с живыми животными и поверхностями, находящимися в контакте с ними.

□ Не знаю

□Другое:  



	No.
	QUESTIONS
	Answers

	13
	Что Вы и Ваша семья сделали, чтобы предотвратить болезнь коронавирусом в последние дни?
	Отметьте все шаги, которые вы предприняли:

□ Регулярно мойте руки с помощью очистителя на спиртовой основе или мыла/воды.

□ Прикрытие рта и носа при кашле или чихании.

□ Избегать тесного контакта с теми, у кого есть лихорадка и кашель.

□ Устранить застаивание воды

□ Хорошо готовить мясо и яйца

□ Избегать незащищенного прямого контакта с живыми животными и поверхностями, находящимися в контакте с животными.

□ Не знаю

□Другое:  


	14
	Считаете ли вы важным принимать меры по предотвращению распространения коронавируса в вашем обществе?
	· Да

· Нет

· Не знаю

· Другое:  


	15
	Что делать, если у вас или у кого-то из вашей семьи есть симпатии к этой болезни?
	Отметьте все действия, которые вы предпримете:

□ Я буду искать более опытного родственника, который посоветует мне, что делать.

□ Я пойду в больницу/медблок.

□ Я пойду к местной медсестре.

□ Я буду покупать лекарства на рынке

□ Я буду искать традиционного целителя.

□ Я бы остался в карантине...

□   Другое:  


	16
	Что еще вы хотите узнать о болезни?
	Выберите все темы, о которых вы хотели бы знать;

□ Как защитить себя от болезни?

□ Симптомы нового коронавирусного заболевания

□Как он передаётся

□ Что делать, если у тебя есть симптомы.

□ Группы наибольшего риска

□ Как его лечить

□Другое:  


	17
	Как вы думаете, коронавирусная болезнь порождает стигматизацию конкретных людей? Кому?
	· Да
· Нет


	No.
	QUESTIONS
	Answers

	18
	(Если да) Какая из групп была дискриминирована в вашем сообществе из-за коронавируса?
	· китайцы

· Азиаты

· итальянцы

· Другое:  


	ТЕПЕРЬ МЫ ХОТЕЛИ БЫ ЗАДАТЬ ВАМ НЕСКОЛЬКО ВОПРОСОВ О ПОХОЖЕЙ БОЛЕЗНИ: СЕЗОННЫЙ ИЛИ ОБЫЧНЫЙ ГРИПП.

	19
	Что вы обычно делаете, если у вас обычный грипп?
	Отметьте 1-2 наиболее типичных действия, которые вы предпринимаете:

· У меня никогда не было гриппа

· Ничего, я продолжаю нормальную жизнь, через некоторое время грипп проходит.

· Я остаюсь дома, чтобы не заразить других.

· Я ношу маску

· Я пью чай до выздоровления

·  Я ищу совета у моих соседей

· Я обращаюсь за советом к местным целителям.

· Я иду в медпункт

· Другое:

	20
	Откуда/от кого вы обычно получаете информацию о гриппе и других заболеваниях?
	Выберите столько каналов, сколько Вы слышали об обычном гриппе:

□  Радио

□ ТВ

□ оздоровительный центр 

□ Члены семьи

□ Друзья

· лидеры сообщества

· религиозные лидеры

□ общинные ветеринарные врачи

□ Другие мобилизаторы сообщества

□ традиционные целители

□ традиционные акушерки

□ Любой человек из общины

· Другое:  



Приложение 2. Определение и приоритизация ваших целей РССЭ
Каковы ваши цели RCCE?

Определите свои цели: Рассмотрите все нижеприведенные цели. Обратитесь к тем, которые применимы к текущей эпидемиологической ситуации в вашей стране, приоритетам ответных мер и реакции населения. Обратите внимание, что многие цели взаимозависимы, поэтому широкие цели могут потребовать выполнения некоторых из них, которые являются более целенаправленными. Пожалуйста, добавьте другие цели, если это необходимо для ситуации в вашей стране.

Просто обведите все, что относится к вашей ситуации.:
- обеспечение людей жизненно важной информацией, необходимой им для защиты себя и других (от вируса и для уменьшения его воздействия на здоровье, социальную жизнь и экономику)

- Обеспечить наличие и использование эффективных механизмов обратной связи для двустороннего обеспечения

- коммуникация между органами здравоохранения/реагирующими органами и общинами, общественностью и заинтересованными сторонами.

- Обеспечение того, чтобы медицинские работники знали, как взаимодействовать с пациентами и лицами, оказывающими медицинскую помощь, выявлять возможные случаи заболевания, сообщать пациентам о КОВИД-19 и сообщать о них соответствующим органам здравоохранения, а также защищать себя в контексте их подверженности заболеванию.

- Позиционировать работников здравоохранения страны в качестве основного/первого надежного источника информации о КОВИД-19.

- Обеспечивать согласованность информации и формулировок всех партнеров и избегать дезинформации/слухов.

- Информировать широкую общественность о том, как осуществляются ответные меры общественного здравоохранения, и о том, что органы здравоохранения принимают активные меры по мониторингу, выявлению и предотвращению распространения КОВИД-19.

- Обеспечить участие и взаимодействие с соответствующими сообществами для разработки барьеров на пути осуществления и принятия мер в области общественного здравоохранения.
РАССТАВИТЬ ПРИОРИТЕТЫ: Посмотрите на цели, которые вы обвели вокруг себя, и расставьте приоритеты в соответствии с их важностью в вашей стране. Помните, что Ваши цели должны быть SMART (конкретными, измеримыми, осуществимыми, реалистичными и привязанными к конкретным срокам).

Регулярно пересматривайте цели, спрашивая, служат ли коммуникационные продукты и мероприятия, которые Вы разрабатываете, этим самым важным приоритетам. Если нет, подумайте о том, чтобы потратить больше энергии на приоритетные цели или изменить свои цели (если обстоятельства изменились). Также следует рассмотреть поэтапный подход к вашему плану.

Приложение 3. Определение и установление приоритетов вашей аудитории РССЕ и других заинтересованных сторон
Кто ваша аудитория, партнеры и другие заинтересованные стороны?

Рассмотрим категории людей, которых необходимо привлечь для борьбы с эпидемией.

- Каковы группы риска?

- Кто является влиятельными лицами, стражами, лицами, принимающими решения, и специалистами-практиками в различных сообществах, которых необходимо привлечь для мобилизации вмешательства?

- Какие другие государственные секторы должны координировать деятельность по вовлечению и коммуникации с вашими органами здравоохранения?

- Какие местные партнеры должны будут реагировать на просьбы об оказании поддержки?

В рамках каждой категории определите конкретные группы, правительственные подразделения, типы лиц в вашей стране, которых вам необходимо будет привлечь для достижения ваших целей.

Добавьте категории для ключевых аудиторий, партнеров и заинтересованных сторон, которые важны для вашей страны и которые могут не быть включены в приведенный ниже список.

- Все люди, которым грозит риск приобретения КОВИД-19, например: пожилые люди, люди с ограниченными возможностями здоровья, медицинские работники, путешественники и т.д.

- Заинтересованные стороны и партнеры:

○ Ключевые директивные органы (которые обеспечивают финансирование или создают законодательство, связанное с общественным здравоохранением).

○ Другие соответствующие государственные секторы (такие как образование и транспорт).

○ Партнеры из числа НПО (которые могут иметь прочные отношения с группами риска).

○ Лидеры и организации сообществ

○ Международные организации

- Медицинские учреждения (например, организации врачей, больницы, общинные медицинские центры).

- Другие

Приложение 4. Выбор каналов
Какие каналы или стратегии взаимодействия вы можете использовать для обмена важной информацией и рекомендациями?
Определите каналы и форумы, которые аудитория использует для поиска информации о здоровье, и партнеров, которые регулярно общаются с этими группами.

Например:

Некоторые каналы, которые могут охватить широкую национальную аудиторию: средства массовой информации, клуб радиослушателей, ежедневные эмиссии по различным темам с открытым микрофоном для публичных звонков, социальные медиа-платформы, такие как Twitter и Facebook.

С политическими деятелями и влиятельными лицами можно было бы наладить контакты путем проведения еженедельных встреч с религиозными, административными, молодежными и женскими группами.

Отдельные общины можно охватить с помощью театральных представлений, встреч с женскими группами, просветительских мероприятий, мероприятий в сфере H2H, молодежных групп, подготовки инструкторов из числа сверстников и т.п.

Убедитесь, что ваше учреждение здравоохранения имеет отношения и соглашения с соответствующими партнерами и доступ к определенным и пользующимся доверием каналам средств массовой информации, в том числе:
- Вещательные средства массовой информации: (телевидение и радио)
- Веб-сайты доверенных организаций
- Социальные сети (Фейсбук, Твиттер и т.д.).
- Текстовые сообщения для мобильных телефонов
- Раздаточные материалы и брошюры в общественных и медицинских центрах
- Городские форумы
- Общественные советы по здравоохранению
- Рекламные щиты

Планировать адаптацию ключевой информации и рекомендаций для заинтересованных сторон и распространять их по предпочтительным для них каналам и через пользующихся доверием партнеров.

Приложение 5. Необходимые действия и необходимая информация
Какую информацию или руководство необходимо знать и принимать каждой заинтересованной стороне для того, чтобы предпринять необходимые шаги или действия?

Определите информацию или руководство, которое необходимо знать и принимать каждой группе для принятия мер по достижению целей в области общественного здравоохранения. Заполните поле справа. Например, если медицинским работникам необходимо понять важность для их жизни и жизни пациентов носить защитное снаряжение при лечении пациентов.

с симптомами типа КОВИД-19, они должны быть осведомлены о ситуации с КОВИД-19 в вашей стране (уровень риска), о симптомах КОВИД-19 и понимать тяжесть заболевания. Они также должны быть

обученный работе с защитным снаряжением. При этом необходимо обеспечить наличие защитных материалов.

Добавьте цели для каждой группы, определенные как приоритетные, и определите тип требуемой информации и рекомендаций. См. первую ячейку в качестве примера.
	Аудитории, заинтересованные стороны, партнеры
	Требуемые действия/шаги
	Необходимая информация или руководство

	Медицинские работники
	Носите защитную одежду, маски и перчатки для защиты от инфекции КОВИД-19.

Сообщайте о случаях с симптомами КОВИД-19 для тестирования.

Другое...
	Требуется: осведомленность об угрозе КОВИД-19 и ситуации в вашей стране, информация об оборудовании для профилактики КОВИД-19, руководство по составлению отчетов о случаях для тестирования.

Информация, связанная с восприятием риска и возможными барьерами на пути принятия этих мер, необходима для того, чтобы иметь возможность взаимодействовать с аудиторией и вести переговоры об изменении практики.

	Вставьте следующую аудиторию, заинтересованную сторону или партнера ниже
	Add related actions/steps below
	


Общий контент, необходимый всем заинтересованным сторонам: вы, вероятно, увидите, что все группы нуждаются во многих видах контента:
·  Повысить осведомленность о признаках, симптомах и тяжести КОВИД-19.

·  Сообщить о статусе КОВИД-19 в вашей стране и во всем мире.

·  Поощряйть понимание того, что делают чиновники и партнеры в области здравоохранения для предотвращения распространения и снижения вреда от болезни.

· -Определить источники достоверной, обновленной информации.

· -Определить поведение, восприятие и информационные потребности.

· -Повысить уровень знаний о шагах по профилактике инфекции КОВИД-19..
Это общее содержание должно широко распространяться среди всех групп и регулярно обновляться.

Приложение 6 - Перечень общей информации
Получение контента для коммуникационных сообщений, продукции и деятельности

Большая часть общего контента, необходимого всем заинтересованным сторонам, и конкретного руководства, необходимого различным группам, размещена на веб-сайте ВОЗ:

https://www.who.int/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019

Убедитесь в том, что вы часто посещаете веб-контент WHO COVID-19, так как он будет регулярно обновляться, чтобы вы могли редактировать свои материалы для того, чтобы оставаться в курсе последних событий.

Ниже приведен список материалов, необходимых для удовлетворения большинства ваших потребностей в создании коммуникационных продуктов и мероприятий. Рассматривая каждую тему, обратите внимание на то, доступно ли содержание и где его можно найти. Некоторые соответствующие ресурсы ВОЗ заполнены в качестве примеров. Этот контент был разработан для глобальной аудитории, и там, где это уместно и возможно, он нуждается в адаптации с учетом специфики стран и общин.
	ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ, НЕОБХОДИМАЯ БОЛЬШИНСТВУ АУДИТОРИЙ, О КОВИД-19

	Темы для нескольких аудиторий
	Местоположение контента

	Что такое КОВИД-19?
	https://www.who.int/news-room/q-a-detail/q-a-coronaviruses

	Как она передается?
	https://www.who.int/news-room/q-a-detail/q-a-coronaviruses

	Какие у него симптомы?
	https://www.who.int/news-room/q-a-detail/q-a-coronaviruses

	Насколько это тяжело?
	

	Насколько это заразно?
	https://www.who.int/news-room/q-a-detail/q-a-coronaviruses

	Как я могу предотвратить заражение
	https://www.who.int/news-room/q-a-detail/q-a-coronaviruses

	Что сейчас происходит во время вспышки КОВИД-19?

	Сколько таких случаев?
	Регулярно обновляемую информацию можно найти по адресу https://www.who.int/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019/situa- tion-reports/

	Где происходят эти случаи?
	Регулярно обновляемую информацию можно найти по адресу https://www.who.int/emer- gencies/diseases/novel-coronavirus-2019/situation-reports/

	Сколько смертей произошло из-за КОВИД-19?
	Регулярно обновляемую информацию можно найти по адресу https://www.who.int/emer- gencies/diseases/novel-coronavirus-2019/situation-reports/


	ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ, НЕОБХОДИМАЯ БОЛЬШИНСТВУ АУДИТОРИЙ, О КОВИД-19

	Что делают органы здравоохранения и другие партнеры в ответ на вспышку? (Эти темы должны постоянно обновляться).

	Что делают международные агентства
	Regularly updated information can be found at https://www.who.int/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019/situa- tion-reports/
https://www.unicef.org/stories/novel-coronavirus-outbreak-what-parents-
-should-know
https://media.ifrc.org/ifrc/press-release/red-cross-scales-preparedness-glo- bal-response-novel-coronavirus-declared-international-health-emergency/

	Чем занимаются национальные и местные органы здравоохранения вашей страны и их партнеры?
	Просматривать эту информацию в ходе совещаний по управлению КОВИД-19 или из национальных ситуационных докладов

	Какие важные вопросы возникают в связи со вспышкой и что необходимо сделать? Скорее всего, они носят противоречивый характер, поскольку часто имеют политические последствия или направлены на преодоление барьеров.

	Разработка вакцин и проблемы
	https://www.who.int/news-room/q-a-detail/q-a-coronaviruses

	Риски и советы путешественникам
	https://www.who.int/ith/2019-nCoV_advice_for_international_traffic/en/

	Наличие медицинских принадлежностей и персонала
	Искать эту информацию в ходе совещаний руководства КОВИД-19 или из национальных докладов о положении дел.

	Потенциал медицинских учреждений для удовлетворения спроса на КОВИД-19
	Искать эту информацию в ходе совещаний руководства КОВИД-19 или из национальных докладов о положении дел.

	Конкретное содержание, необходимое для различных заинтересованных сторон

	Медицинские работники

	Лабораторные испытания КОВИД-19
	https://www.who.int/emergencies/diseases/novel-coronavirus-2019/techni- cal-guidance/laboratory-guidance
У ВОЗ есть международные протоколы, однако необходимо сообщать и о местных руководящих принципах и местах расположения.

	Путешественники

	Протоколы проверки в аэропортах и на границах

Рекомендуемые меры предосторожности для путешественников
	


Приложение 7 - Источники обратной связи и руководства
Как вы можете узнать, что интересует вашу аудиторию и заинтересованные стороны, о чем они беспокоятся и что их неправильно понимают?
Знание того, что ваша аудитория не понимает, необходимо для того, чтобы ваша команда могла ответить на эти вопросы. Два других вопроса требуют аналогичной деятельности, в которой вам необходимо активно "слушать" аудиторию: о чем она беспокоится и во что она верит, но что не понимает (дезинформация, вопросы, опасения и слухи).

Точно так же, как эти органы здравоохранения должны выявлять и решать новые вопросы, они должны знать и решать проблемы, вызывающие беспокойство, вопросы и слухи. Механизмы сбора информации о тревогах, вопросах, убеждениях и слухах могут быть такими же, как и механизмы выявления новых вопросов заинтересованных сторон. К числу некоторых общих источников относятся:Media monitoring (traditional news and social media)
- Интервью с ключевыми информаторами и фокус-группы

- Быстрые оценки и обследования

- Лидеры общин и мобилизаторы

- Партнеры, которым доверяют сообщества и группы риска.

- Мониторинг ток-шоу по радио

- Отслеживание звонков и содержание "горячих линий" здоровья

- Механизмы обратной связи
Органы здравоохранения захотят использовать как можно больше источников, чтобы понять понимание их аудиторией и заинтересованными сторонами КОВИД-19.

Укажите вышеперечисленные источники, к которым органы здравоохранения и/или ваши партнеры имеют свободный доступ. Выберите источник или комбинацию источников, которые дадут информацию о проблемах всех ваших заинтересованных сторон. Если партнеры располагают сведениями об общинах или группах риска, которых не хватает вашему органу здравоохранения, заключите соглашение о том, что каждый из вас узнает о вопросах, убеждениях, слухах и опасениях.

Рассматривайте и реагируйте на общественные/общественные опасения, дезинформацию и слухи.

Регулярно проверяйте собранную Вами информацию об общественных слухах и проблемах (ежедневно в разгар вспышки эпидемии) для их определения:
Какие слухи или дезинформация циркулируют? Для каждого слуха спрашивайте:

- Вредна ли дезинформация? Приведет ли она к вредным действиям? Если да, то ваше ведомство по охране здоровья должно принять меры и исправить ее.

· Беспокоят ли людей вопросы, которые не считаются большими угрозами или реальными рисками? Не беспокоятся ли они о рисках КОВИД-19, которые власти здравоохранения считают самыми большими угрозами? Если да:

· - Обращайтесь с уважением к общественным/общественным опасениям.

· - Сообщать фактическую информацию, указывающую на более точное восприятие риска.

· Выявлены ли в ходе мониторинга вопросы, на которые ваше медицинское учреждение не дало ответов? Если да:

· - Найдите или разработайте ответы, даже если вопросы не решены.

· - Добавлять ответы на тезисы, размещать их на сайте органа здравоохранения и распространять их через социальные медиа и другие каналы
· - Мониторинг может помочь вам создать актуальный список вопросов и ответов, который в сверхурочное время может охватить широкий круг аудиторий и заинтересованных сторон.

· Укажите сотрудника или группу, в чьи обязанности входит сбор информации по вопросам, проблемам и распространяемым слухам заинтересованных сторон. Создайте контрольный список из вышеперечисленных вопросов обзора и используйте его для анализа информации, циркулирующей по источникам, которые вы просматриваете. Сообщайте о результатах этих анализов на высоком уровне на брифингах с вашим руководством по чрезвычайным ситуациям, на координационных совещаниях по вопросам коммуникации и на совещаниях по коммуникационным операциям.
